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JOINT STATEMENT OF THE 30th MEETING OF THE 

WORLD SEMICONDUCTOR COUNCIL (WSC) 

11 June 2026 
Geneva, Switzerland 

 

世界半導体会議（WSC）第 30回会議共同声明 

2026年 6月 11日 

スイス、ジュネーブ 

 

 

The world’s leading semiconductor industry associations – consisting of the 
Semiconductor Industry Associations in China, Chinese Taipei, Europe, Japan, Korea, 
and the United States – held the 30th meeting of the World Semiconductor Council 
(WSC) today in Geneva, Switzerland.  

 

世界の主要な半導体工業会－中国、チャイニーズ台北、欧州、日本、韓国、米国の

半導体工業会で構成－は、本日第 30回世界半導体会議（WSC)をスイス、ジュネーブにて開

催した。 

 

The meeting was chaired by Erik Rein, Executive Vice President, Board Member 
of Bosch Mobility Electronics and Chair of the host delegation, and included 
delegations from the Semiconductor Industry Associations in China, Chinese Taipei, 
Europe, Japan, Korea, and the United States. The delegations were chaired, 
respectively, by Li Wei of China Key System Co., Ltd.  (SIA in China), Cliff Hou of TSMC 
(SIA in Chinese Taipei), Erik Rein of Bosch Mobility Electronics (SIA in Europe), Toyooki 
Mitsui of Kioxia Corporation (SIA in Japan), Hyouk Woo Kwon of Samsung Electronics 
(SIA in Korea), and Dr. Lisa Su of Advanced Micro Devices (SIA in the U.S.). 

 

会議は、主催代表団（欧州の半導体工業会）の会長であるボッシュモビリティエレ

クトロニクス社の上席副社長兼取締役のエリック・ライン氏が議長を務め，中国、チャイ
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ニーズ台北，日本、韓国および米国の半導体工業会の代表団が参加した。これらの代表団

は，チャイナ・キー・システム有限公司のリー・ウェイ氏（中国の半導体工業会），TSMC

社のクリフ・ホウ氏（チャイニーズ台北の半導体工業会），ボッシュモビリティエレクト

ロニクス社のエリック・ライン氏（欧州の半導体工業会），キオクシア社の三井豊興氏

（日本の半導体工業会），サムスン・エレクトロニクス社のクォン・ヒョク氏（韓国の半

導体工業会）およびアドバンストマイクロデバイス社のリサ・スー博士（米国の半導体工

業会）がそれぞれの議長を務めた。 
 

The WSC meets annually to bring together industry leaders to address issues of 
global concern to the semiconductor industry. The WSC’s mandate is to encourage 
cooperation to promote fair competition, open trade, protection of intellectual 
property, technological advancement, investment liberalisation, market development, 
and sound environmental, health and safety practices.  The WSC also supports 
expanding the global market for information technology products and services. 

 

WSC は、半導体産業における世界的な関心事項に取り組むことを目的として毎年業

界のトップが集まり会合を開いている。WSC の使命は、公正な競争、開かれた貿易、知的

財産の保護、技術の進歩、投資の自由化、市場の育成、健全な環境、安全及び衛生対策を

促進するための協力の奨励にある。WSC は、IT 製品とサービスの全世界的な市場の拡大も

支援する。 

   

Established under the “Agreement Establishing a New World Semiconductor 
Council” signed on June 10, 1999, and amended on May 19, 2005, the WSC has the 
goal of promoting cooperative global semiconductor industry activities in order to 
facilitate the healthy growth of the industry from a long-term global perspective. This 
Agreement states, “the increasing globalisation of the semiconductor industry raises 
important issues that must be addressed effectively through international cooperation 
within the world semiconductor industry”, and that “the WSC activities . . . shall be 
guided by principles of fairness, respect for market principles, and consistency with 
WTO rules and with the laws of the respective countries or regions of each 
Member.  The WSC recognises that it is important to ensure that markets will be open 
without discrimination. The competitiveness of companies and their products should 
be the principal determinant of industrial success and international trade.” 

 

WSCは 1999年 6月 10日に署名され 2005年 5月 19日に改訂された「新世界半導体会

議設立に関する協定」に基づき設立され、長期的かつグローバルな観点から業界の健全な
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成長を促進するために、世界の半導体産業の協調的な活動を推進するという目標を持って

いる。この協定は“半導体産業のグローバル化の進展は世界の半導体産業が国際的な協力

によって取り組むことが効果的である重要な課題を提起する”こと、“WSC の活動は、公

正さと市場原理を尊重する原則を指針とし、世界貿易機関（WTO）ルールおよび WSC 加盟団

体の国･地域の諸法規に合致したものであること、差別のない開放的な市場を保証すること

が重要であること、企業とその製品の競争力が産業の成功と国際貿易の主たる決定要因で

なければならないこと”を強調している。 

 

The WSC seeks policies and regulatory frameworks that fuel innovation, propel 
business, and drive international competition and avoid any actions that distort 
markets and disrupt trade. Antitrust counsel was present throughout the meeting. 
During the meeting, the reports below were given and discussed, and related actions 
were approved. 

 

WSC はイノベーションを促し、ビジネスを推進し、国際競争を促進する政策と規則

の枠組みを追求し、市場を歪曲し貿易を阻害する行為を排除する政策と規制の枠組みを要

望する。全会議を通して独占禁止法弁護士が同席した。本会議では以下の報告が提出・検

討され、これらに関する活動が承認された。 
 

I. Semiconductor Market Data   

 I.  半導体市場データ 

The WSC reviewed the semiconductor market report covering global market size, 
market growth, and other key industry trends.  According to WSTS data, global 
semiconductor sales reached USD 795.6 billion in 2025, representing a 26.2% year-on-
year (YoY) increase and marking one of the strongest annual expansions in the 
industry's history. AI-driven demand fuelled growth across most major markets, 
particularly in data centres, high-performance computing, and advanced 
manufacturing applications. However, top-line growth figures mask differentiation in 
growth performance between advanced node products and foundational chips.  

 

WSC は全世界の市場規模、市場の成長率およびその他の主要な産業動向をカバーし

ている半導体マーケットレポートをレビューした。WSTS のデータによると、2025 年の世

界の半導体売上高は 7,956 億米ドルに達し、対前年比 26.2％増となり、業界の歴史の中でも

屈指の伸び率を記録した。AI 主導の需要が、データセンター、HPC(ハイパフォーマンス・

コンピューティング)、および先端製造アプリケーション分野を中心に、主要市場のほとん
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どで成長を牽引した。しかし、市場全体の高い成長率という数字だけを見ることは、先端

ノード製品と基本的なチップの間で成長実績に差があることを見逃すことになる。 

 

Growth was led by the Asia-Pacific/All Other Regions (+45.4% YoY), including 
Korea (+24.1% YoY) and Chinese Taipei (+22.7% YoY), followed by the Americas (+31.4% 
YoY) and China (+17.9% YoY). Sales growth was more moderate in Europe (+6.7% YoY), 
while Japan experienced a decline of 4.3% YoY. 

 

成長を牽引したのは、韓国（対前年比 24.1%増）やチャイニーズ台北（対前年比

22.7%増）を含むアジア太平洋・その他地域（対前年比 45.4%増）であり、次いで米州（対

前年比 31.4%増）、中国（対前年比 17.9%増）が続いた。欧州（対前年比 6.7%増）では売

上高の伸びは比較的緩やかであった一方、日本は対前年比 4.3%の減少となった。 

 

Looking at downstream sectors, demand for AI and advanced computing 
applications was the primary driver of growth. The computer segment expanded by 
64.4% YoY in 2025. At the product level, MOS memory and logic devices recorded 
particularly strong sales growth, increasing by 39.0% and 38.8% YoY, respectively. 

 

関連分野を見ると、AI および先端コンピューティングアプリケーションの需要が成

長の主な原動力となった。コンピュータ分野は 2025 年に対前年比 64.4%伸長した。製品別

では、MOSメモリと MOSロジックデバイスが特に強力な売上成長を見せ、それぞれ対前年比

39.0%、38.8%の増加となった。 

 

 According to SEMI data, strong demand accelerated capacity investments and 
strengthened semiconductor supply chains across manufacturing, packaging, and 
testing operations. 

 

SEMI のデータによると、強力な需要により、製造、パッケージング、テストの各工

程における生産能力への投資が加速し、半導体のサプライチェーンが強化された。 

 

II. Workforce Development 

Ⅱ.     人材育成 
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The skills shortage is a serious challenge for economies worldwide and 

particularly for the semiconductor industry. Especially in times of digital and 
green transformations the importance of semiconductors will continue to 
increase. This will also increase the need for more manufacturing sites and will 
lead to the construction of several new semiconductor manufacturing sites in 
various regions over the next few years. This will require many thousands of new 
skilled workers in design, research and development and manufacturing. In 
addition, fabs are in need of construction workers. The lack of a skilled 
workforce must be understood as one of the most severe risks to the sector’s 
ability to stay ahead of competition as there is an expected demand for more 
than one million additional skilled workers by 2030 in the semiconductor 
sector.1  A scenario based on the status quo will lead to severe gaps in the 
operation of manufacturing sites (“fabs”) and, perhaps more importantly, in the 
design of semiconductor innovations. 

 

技能人材の不足は世界経済、特に半導体産業にとって深刻な課題である。特

にデジタルトランスフォーメーションとグリーントランスフォーメーションの時代

において、半導体の重要性は今後も高まり続けるだろう。これにより、より多くの

製造拠点の必要性も高まり、今後数年間で様々な地域にいくつかの新しい半導体製

造拠点が建設されることになる。これにより、設計、研究開発、製造の分野で何千

人もの新しい技能人材が必要になる。さらに、ファブの建設には建設作業員も必要

である。半導体セクターでは 2030 年までに 100 万人以上の技能人材の需要が見込ま

れているため、その不足は、半導体セクターが競争の先頭に立つための最も深刻な

リスクの一つとして理解されなければならない。現状のままでは、製造現場 (「フ

ァブ」) の運営に深刻なギャップが生じ、おそらくさらに重要なことに、半導体の

イノベーションを担う設計で深刻なギャップが生じることになる。 
 

A global education campaign on STEM subjects is required. This should 
target schools, from primary level onwards, as well as universities. Early 
education projects can help to increase interest and motivation in the next 
generation. To develop the talent and skills needed by industry, it's important 
that universities and industry work together to provide students with a useful 
education. Promoting the attractiveness of a career in the semiconductor sector 
for students will also be vital. The document addressing this issue, entitled “Why 
should students join the semiconductor industry? Four compelling reasons,” has 
been appended to the Joint Statement as Annex 1. 

 

 
1 https://www2.deloitte.com/us/en/pages/technology/articles/global-semiconductor-talent-shortage.html 
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STEM 科目に関する世界的な教育キャンペーンが必要である。これは、大学だ

けでなく、初等レベル以上の学校を対象とすべきである。早期教育プロジェクト

は、次世代の若者たちの関心と意欲を高めるのに役立つ。産業界が必要とする高度

人材とスキルを育成するためには、大学と産業界が協力して、学生に有用な教育を

提供することが重要である。また、学生に向けて半導体分野でのキャリアの魅力を

高めることも重要である。この課題への取組みとして「なぜ学生は半導体業界に入

るべきなのか? ４つの説得力のある理由」と題する文書を、アネックス 1 として共

同声明に添付する。 
 

Many regions currently do not have enough capability in semiconductor 
education. Basically, there is an insufficient number of training centres that 
focus on training and offer relevant study programs, often with a very specific 
focus area. As a result, it remains a major challenge for talented students to be 
able to acquire the skills needed to work in production facilities. Education in 
semiconductors and incentivising cooperation between countries and regions to 
develop a holistic talent curriculum for the semiconductor industry are of the 
highest importance. By introducing and promoting more exchange projects, 
such partnerships can be further strengthened. Failure to do so could result in 
severe shortages for this critical industry. The WSC therefore urges the GAMS 
to work with industry to promote STEM education and training to support the 
semiconductor industry’s needs for an expanded workforce.  

 

現在、多くの地域では、半導体教育のキャパシティと能力が十分ではない。

基本的に、トレーニングに焦点をあて、関連した学習プログラムを提供するトレー

ニングセンターの数が不足しており、多くの場合、非常に特殊な分野に焦点を当て

たものが不足している。その結果、優秀な学生が生産施設で働くために必要なスキ

ルを習得できるようにすることは、依然として大きな課題となっている。半導体教

育と、半導体産業のための総合的な人材カリキュラムを開発するための国と地域の

協力を奨励することが最も重要である。より多くの交流プロジェクトを導入し、促

進することによって、国・地域間のパートナーシップをさらに強化することができ

る。さもないと、この重要な産業が深刻な人材不足に直面することになる。したが

って、WSC は GAMS が産業界と協力して STEM 教育と訓練を促進し、半導体産業の人

材拡大のニーズを支援することを強く求める。 
 

Public policy should promote the cooperation between all relevant 
stakeholders in the ecosystem, including industry, government and non-
government research centres, and academia. Each stakeholder brings different 
core competences in education and talent development and pooling them 
together is essential for the semiconductor industry to train and educate talent 
and to sustainably attract a workforce to the industry. Specific actions urgently 
needed include: 
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公共政策により、産業界、政府および民間の研究センター、学界を含むエコ

システムのすべての関係者間の協力を促進するべきである。各ステークホルダー

は、教育と人材開発において異なるコアコンピタンスを持っており、それらを共同

で蓄積することは、半導体産業が人材を訓練し、教育し、持続的に人材を引き付け

るために不可欠である。具体的に必要な緊急アクションは以下を含む。 
 

• effective immigration rules and faster immigration procedures for 
STEM students and semiconductor workforce,  

• STEM学生と半導体人材のための効果的な移民規則と迅速な移民手続き 

 

• more English-speaking STEM degrees across the world,  
• 英語を使用する STEMの学位を世界中で増やすこと 

 

• early STEM education programs beginning at elementary school 
level,  

• 小学校レベルからの早期 STEM教育プログラムを拡充すること 

 

• more public-funded industry-education partnerships, which 
should involve joint curriculum building and lectures delivered by 
industry experts at universities complementing theoretical 
learning, 

• 公的資金による産業界と教育界のパートナーシップを増やすこと。これに

は、理論的な学習を補完する大学での共同カリキュラムの構築と産業界の専

門家による講義が含まれること 

 

• more degrees where students spend time both at universities and 
in industry to increase industry exposure,  

• 学生が大学と産業界の両方で学ぶ学位を増やし、産業の現場を知る機会を増

やすこと 

 

• facilitating researchers and academics' global mobility,  
• 研究者及び学者の世界レベルでの移動を促進すること 

 

• providing high school level teachers training in microelectronics, 
• 高校レベルの教員にマイクロエレクトロニクスの研修を提供すること 

 

• promoting industry-led short-term learning experiences and 
massive open online courses (MOOCs), and  
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• 産業界主導の短期学習体験と大規模なオープンオンライン講座 

(MOOC) を促進すること、そして 

 

• focusing efforts on key countries and regions, encompassing all 
front-end and back-end semiconductor manufacturing sites. 

• 主要な国と地域に注力し、フロントエンドとバックエンドのすべての

半導体製造拠点を網羅すること 

 

• Utilising experienced senior talent through rehiring or extended 
employment opportunities  

• 再雇用や雇用期間の延長を通じて、経験豊富で優秀なシニア人材を活用する

こと 

 

The WSC commits to increase female representation at semiconductor industry 
forums, and to avoid single-gender panels whenever possible.  

 

WSC は、半導体業界のフォーラムにおける女性の参加比率を高め、可能な限り同性のみの

パネルディスカッションを避けることを約束する。 
 

V. Semiconductor standards and relevant regulations 

V. 半導体規格と関連規制 

 

The WSC continues to encourage the GAMS to ensure that the regulatory 
framework for Encryption is consistent with the WSC Encryption Principles, as they 
emphasise market access, transparency, adoption of international standards, and non-
discriminatory and open procedures and rules for commercial encryption.  

 

暗号規制の枠組みが、市場アクセス、透明性、国際標準の採択、そして差別がなく

開かれた商用暗号（認証の）手続きとルールの重要性を強調する WSC 暗号原則との整合性

を担保するよう、WSCは GAMSに引き続き奨励する。 

 

In line with GAMS, the WSC underscores the importance of meaningful 
stakeholder participation whenever regulations, administrative procedures, or 
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certification requirements on the importation or use of commercial encryption are 
created or revised.  

 

GAMS と同様に、WSC は、商用暗号の輸入または使用に関する規制、行政手続き、ま

たは認証要件が作成または改訂される際には常に、利害関係者の有意義な参加が重要であ

ることを強調する。 

 

In addition, the WSC reiterates support for the GAMS statement, made in the 
2024 GAMS Chair’s Summary, that “Voluntary consensus-based international 
standards adopted through open procedures are the optimal way to achieve rigorously 
scrutinised and broadly studied cryptographic technology and facilitate trade in line 
with the WSC Principles”.  

 

更に、WSC は、2024 年 GAMS 議長サマリにおける「開かれた手続きにより採択された

自発的なコンセンサス（合意）に基づく国際標準が、厳格に精査され広範な研究を重ねら

れた暗号技術を確立し、WSC 原則に合致して貿易を円滑にする最善の方法である」という

GAMS声明への支持を再度強調する。 

 

Indeed, open markets and the application of international standards ensure the 
worldwide availability of the most robust and trusted security solutions and support 
the diffusion of emerging encryption technologies. 

 

実際、開かれた市場と国際標準の適用は、最も堅牢で信頼性の高いセキュリティソ

リューションを世界中で利用可能にし、新しい暗号技術の普及をサポートする。 

 

The WSC welcomes the GAMS’ continued commitment to reviewing of the 
global regulatory environment for products with encryption, through the regular 
sharing of information, analysis and assessment of relevant measures.  

 

WSC は、定期的な情報の共有及び関連規則の分析と評価を通じて、暗号機能を備え

た製品に関するグローバルな規制環境の見直しを行う GAMS の継続的なコミットメントを歓

迎する。 
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The GAMS exchange of information has yielded positive results, increasing 
mutual understanding and further ensuring transparency.   

 

GAMS の情報交換は、相互理解を増進し、透明性をさらに確保するという良好な結果

をもたらしている。 

 

The WSC welcomes the invitation by GAMS “to reflect on additional relevant 
regulations and standards impacting the semiconductor industry that warrant 
additional information exchange and discussions” and to “hold a workshop in 2026 
on these issues”.  

 

WSC は、「追加的な情報交換と議論を必要とする、半導体業界に影響を与える追加

的な関連規制や規格につき考察」し「2026 年にこれらの問題につきワークショップを開催

する」ようにとの GAMS の要請を歓迎する。 

 

The WSC welcomes the decision by GAMS to hold a workshop in October 2026, and 
encourages the GAMS to focus, in the workshop, on semiconductor standards and 
relevant regulations. 

 

WSC は、2026 年 10 月にワークショップを開催するという GAMS の決定を支持し、ワークシ

ョップにおいて半導体規格と関連規制に焦点を当てるよう GAMS に奨励する。 

 

VI. Customs and Tariffs 

VI.  税関と関税 

 

(1) Trade Policies  

(1)貿易政策 

For decades, semiconductor technology has maintained exponential 
performance growth, transforming society, and entire industries, at a rapid pace. 
Semiconductors have become essential components of virtually every electronic 
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devices, enabling the green and digital transitions and powering countless critical 
downstream applications. All along, trade policies have played a key role in supporting 
semiconductor growth.   The WSC would like to emphasise that, for semiconductor 
companies, certainty regarding the conditions at which they can trade is an essential 
prerequisite for success. Hence, the WSC calls on GAMS to create a more predictable 
trade environment, and to negotiate expeditious resolution to trade challenges. We 
urge GAMS to consult closely with industry, and the WSC stands ready to support 
GAMS to achieve positive outcomes. 

 

何十年もの間、半導体技術は幾何級数的な性能向上を維持し、急速なペースで社会

や産業全体を変革してきた。半導体は事実上すべての電子機器に不可欠なコンポーネント

となり、グリーン化とデジタル化への移行を可能にし、無数の重要な下流アプリケーショ

ンの動力源になっている。貿易政策は一貫して、半導体の成長を支える重要な役割を果た

してきた。WSC は、半導体企業にとって、貿易を行うための条件（環境）における確実性

が成功のための不可欠な前提条件であることを強調したい。それゆえに、WSC は GAMS に対

し、より予測可能な貿易環境を構築し、貿易上の問題を迅速に解決するよう交渉すること

を求める。我々は GAMS に対し、産業界と緊密に協議することを強く要請する。WSC は GAMS

が前向きな成果を達成できるよう支援する用意がある。 

 

(2) WTO Moratorium on Customs Duties  

(2)関税不賦課のWTOモラトリアム 

The WSC expresses its disappointment that World Trade Organization (WTO) 
members failed to reach an agreement to extend the moratorium on customs duties 
on electronic transmissions, or permanently prohibit such duties, during the WTO 
Ministerial Conference in Yaoundé, Cameroon from 26 to 30 March 2026. As a 
consequence of such failure, the long-standing moratorium expired. The WSC is 
gravely concerned that countries may decide to charge duties for digital transmissions, 
including downloads, software updates, or cross-border data flows.  

 

WSC は、2026 年 3 月 26 日から 30 日にカメルーンのヤウンデで開催された WTO 閣僚

会議において、WTO 加盟国が電子的送信に対する関税不賦課のモラトリアムの延長、もし

くは関税不賦課の恒久化について合意できなかったことに失望を表明する。その結果、長

年にわたる（関税不賦課の）モラトリアムが失効した。WSC は、各国がダウンロード、ソ

フトウェアのアップデート、あるいは国境を越えるデータ流通を含むデジタル送信に対し

て関税を課す決定を下す可能性があることを深く懸念している。 
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The moratorium ensured digital transmissions could flow freely across 
borders—without tariffs or additional red tape and added costs. In particular, the long-
standing WTO agreement not to impose customs duties on electronic transmissions 
has greatly contributed to the growth and development of the semiconductor industry 
as well as the growth of the digital economy, and strengthened supply chain resilience. 
The seamless movement of semiconductor data across borders is essential to the 
healthy functioning of global semiconductor supply chain.  Semiconductor companies 
in every segment of the industry rely on the constant flow of semiconductor research, 
design, process data and software to enable their production flows and supply chains 
for critical products. The imposition of customs procedures and import duties on the 
flow of semiconductor data – to include design data, software, chemical formulations, 
manufacturing information, and other development data – would increase costs and 
lead to shipment delays and other disruptions to these critical supply chains.  

 

このモラトリアムにより、関税や追加の煩雑な手続き、追加コストなしに、デジタ

ル送信が国境を越えて自由に流通できるようになった。特に、電子送信に関税を課さない

という長年にわたる WTO の合意は、半導体産業の成長と発展、デジタル経済の成長、サプ

ライチェーンの耐性の強化に大きく貢献してきた。世界の半導体サプライチェーンが健全

に機能するためには、国境を越えた半導体データのシームレスな移動が不可欠である。半

導体企業は、業界のあらゆるセグメントにおいて、重要な製品の生産フローとサプライチ

ェーンを可能にするために、半導体の研究、設計、プロセスデータ、ソフトウェアの絶え

間ない流通に依存している。設計データ、ソフトウェア、化学式、製造情報、その他開発

データを含む半導体データの流通に税関手続きと輸入関税を課すことは、コストを増加さ

せ、出荷の遅れや重要なサプライチェーン、その他の混乱を起こす可能性がある。 

 

The WSC calls for the immediate reinstatement of the WTO moratorium on customs 
duties on electronic transmissions and urges GAMS to work with the other WTO 
members  on an agreement to reinstate the moratorium and develop a permanent 
WTO agreement that ensures electronic transmissions, including semiconductor-
related data and digital tools, remain free from customs duties and procedures. As 
part of this critical effort, we encourage GAMS to join or publicly support the joint 
statement on the moratorium on customs duties on electronic transmissions co-
sponsored by a plurilateral group of WTO members. 

 

WSC は、電子的送信に対する関税不賦課の WTO モラトリアムを直ちに復活させるよう求め

るとともに、GAMS が WTO 加盟国と協力して、モラトリアムの復活で合意し、さらには半導
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体関連のデータやデジタルツールを含む電子的送信を関税と通関手続きから除外する恒久

的な WTO 協定を策定するよう強く求める。この極めて重要な取り組みの一環として、我々

は GAMS に対し、WTO 加盟国の多国間グループが共同提案した電子的送信に対する関税不賦

課のモラトリアムに関する共同声明に加わるか、あるいはこれを公に支持するよう奨励す

る。 

 

VI. Regional Support Programs 

VI. 地域支援プログラム 

 

The WSC continues to support vigilant adherence to the GAMS Regional Support 
Guidelines and Best Practices (Guidelines) and WTO rules, developed by the WSC and 
adopted by the GAMS in 2017. The Guidelines reflect the WSC’s shared view that 
regional support in the semiconductor sector should be transparent, non-
discriminatory, and non-trade/investment distorting; that government/authorities 
actions should be guided by market-based principles and expectations regarding long-
term rates-of-return and levels of risk; and that the competitiveness of companies and 
their products, not the intervention of governments and authorities, should be the 
principal drivers of innovation, industrial success and international trade.  

 

WSCは、2017年に WSCが策定し、GAMSが採択した GAMS地域支援ガイドラインおよび

ベストプラクティス（ガイドライン）並びに WTO 規則への厳格な遵守を引き続き支援する。

これらのガイドラインは、半導体分野の政府支援は透明性があり、差別がなく、貿易を歪

めてはならないこと、政府当局の措置は市場原理や長期的な収益率とリスク水準に関する

期待に基づくこと、企業やその製品の競争力が、技術革新や産業の成功、国際貿易の主要

な牽引力であること等、WSCの共通見解を反映したものである。 

 

The WSC continues to encourage increased transparency through the regular 
sharing of information, analysis, and assessment of subsidies and other forms of 
support as critical to avoiding non-market-based support that can lead to excess 
capacity that is not commercially justified, create unfair competitive conditions, hinder 
innovation, and undermine the efficiency of global value chains. 
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WSC は、商業的に正当化されない過剰なキャパシティを生み出し、イノベーション

を阻害し、グローバルなバリューチェーンの効率性を損なわせる可能性のある市場ベース

に基づかない（政府）支援を回避するための重要性に鑑み、補助金や他の形態の政府支援

についての情報、分析、評価の定期的な共有を通じて（地域支援プログラムの）透明性を

高めることを引き続き奨励する。 

 

Past GAMS information exchanges on regional support programs has had some 
notable success, filling the gaps caused by shortfalls in the WTO’s subsidy notification 
process. The WSC and GAMS have reviewed 42 semiconductor-related programs in two 
phases of information exchange (Phase 1 and Phase 2). A third phase (Phase 3) of the 
regional support information exchange on an additional 12 semiconductor-related 
programs was initiated at the WSC meeting in 2023. These Phase 3 programs were 
reviewed at GAMS Workshops on Regional Support Programs in Berlin in 2024 and 
again in Busan in 2025. The WSC takes note that the GAMS did not indicate an intention 
to hold a Regional Support Workshop at the 2026 GAMS meeting in Sapporo, Japan. 

 

地域支援プログラムに関するこれまでの GAMS の情報交換は、WTO の補助金通知プロ

セスの不備による空白を埋め、注目すべき成果を上げてきた。WSC と GAMS は、2 回の情報

交換（フェーズ 1 およびフェーズ 2）において、合計 42 の半導体関連プログラムをレビュ

ーした。2023年の WSC会議で開始されたフェーズ 3の情報交換には、さらに 12の半導体関

連プログラムが含まれた。これらのフェーズ 3 のプログラムは、2024 年のベルリンと 2025

年の釜山の GAMS 地域支援プログラムワークショップでもレビューされた。WSC は、GAMS が

2026年に日本の札幌で開催する GAMS会議において、地域支援ワークショップを開催する意

向を示さなかったことに留意する。 

 

The WSC welcomes the GAMS discussions regarding the merits of continued 
information exchanges on regional support programs, particularly in light of the 
different understanding of the definition and scope of regional support programs 
across the GAMS. It is the view of the WSC that the challenges of continued information 
exchanges on regional support programs can only be solved at the GAMS level. 

 

WSC は、地域支援プログラムの定義や範囲について GAMS 間で理解の相違があること

を踏まえ、地域支援プログラムに関する情報交換の継続のメリットに関する GAMS の議論を

歓迎する。地域支援プログラムに関する情報交換の継続に伴う課題は、ひとえに GAMS レベ

ルでの解決にかかっているというのが WSCの見解である。 
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To that end, the WSC appreciates the GAMS convening an intersessional 
meeting in Geneva to explore an appropriate path forward, and await additional 
guidance from the GAMS to ensure a meaningful 2026 GAMS meeting.  Such 
guidance should include, for example, whether the GAMS intends to continue the 
exchange of information on Phase 3 programs, whether to initiate a fourth phase of 
information exchanges on additional regional support programs or whether to move 
the exchange of information to an informal or ad hoc exchange. 

 

そのために、WSC は GAMS が今後の適切な進め方を模索するため、ジュネーブで会期

間会議を招集したことに感謝するとともに、2026 年の GAMS 会議を有意義なものとするた

め、GAMS からのさらなるガイダンスを待っている。  そのようなガイダンスには、例えば、

GAMS がフェーズ 3 プログラムに関する情報交換を継続するつもりなのか、追加の地域支援

プログラムに関する情報交換の第 4 フェーズを開始するのか、あるいは情報交換を非公式

またはアドホックなものに移行するのかといった点が含まれるべきである。 

 

VII. Global Supply Chain 

VII. グローバルサプライチェーン 

 

The WSC remains committed to deepening the understanding of the global 
supply chain for the semiconductor industry, with the aim to preserve the healthy 
functioning of the global supply chain. In this regard, the WSC appreciates the GAMS 
acknowledgement that no single region can replicate all elements of the global supply 
chain for semiconductors.  

 

WSC は、グローバルサプライチェーンの健全な機能を維持するために、半導体産業

におけるグローバルなサプライチェーンの理解を深めることに引き続き取り組んでいく。

この点において、WSCは、半導体のグローバルサプライチェーンのすべての要素をひとつの

地域で再現することはできない、という GAMSの認識に感謝する。 

 

As part of this effort, the WSC compiled a report comprised of semiconductor 
global supply chains, comprising conceptual takeaways from jointly identified 
publications relating to the semiconductor global supply chain. Individual associations 
highlighted certain takeaways from these reports, including that semiconductor supply 
chains are interdependent and there is some limit to fab substitutability. The industry 
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also faces challenges including talent shortages, which may become more acute with 
new investments from all the major semiconductor economies to meet AI-driven 
demand. Associations also highlighted the need for better data to inform decisions by 
both policymakers and business leaders, and the existence of vulnerabilities in 
semiconductor supply chains - in some cases exacerbated by government policies. 
Enhancing the resilience of the global supply chain requires strengthened multilateral 
co-operation and effective information sharing.  

 

この取り組みの一環として、WSC は、半導体のグローバルサプライチェーンに関す

る出版物を共同で特定し、そこから得られた概念的な知見をまとめた報告書を作成した。

各工業会は、これらの報告書から得られた主な知見として、半導体のサプライチェーンは

相互依存関係にあり、ファブの代替可能性には一定の限界があることなどを指摘した。ま

た、業界は人材不足などの課題にも直面しており、AI 主導の需要に対応するため、新たに

大規模な半導体投資が行われることで、この問題はさらに深刻化する可能性があること、

政策立案者や経営幹部の意思決定の根拠となるより質の高いデータの必要性を強調すると

ともに、半導体サプライチェーンには脆弱性が存在し、場合によっては政府の政策によっ

てそれが悪化していることを指摘した。グローバルなサプライチェーンの強靭性を高める

ためには、多国間の協力を強化し、効果的な情報共有を行うことが求められる。 

 

The WSC looks forward to continued engagement with GAMS to further 
strengthen global supply chain resilience, while supporting a policy environment that 
encourages collaboration, openness, innovation, and trust. The WSC encourages 
GAMS to take proactive steps to increase the stability and predictability of the policy 
environment impacting global semiconductor supply chains. 

 

WSC は、協力、開放性、技術革新、信頼を促進する政策環境を支援しつつ、グロー

バルサプライチェーンのレジリエンスのさらなる強化のため、GAMS との継続的な連携を期

待する。WSC は、GAMS に対し、半導体のグローバルサプライチェーンに影響を与える政策
環境の安定性と予測可能性を高めるため、積極的な措置を講じることを求める。 

 

VIII. Approval of Joint Statement and Approval of 
Recommendations to GAMS 

VIII. 共同声明の承認と GAMSへの提言の承認 
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The results of today’s meeting will be submitted by representatives of WSC 
members to their respective governments/authorities for consideration at the annual 
meeting of WSC representatives with the Governments/Authorities Meeting on 
Semiconductors (GAMS) to be held in October 2026 in Sapporo, Japan. 

 

本日の会議の結果は、2026年 10月に日本・札幌で開催が予定されている WSC

代表者と各国政府/当局との半導体に関する年次会合（GAMS）で検討するため各 WSC

メンバーの代表から各国政府当局に提出される。 

 

IX. Next Meeting 

IX. 次回会議 

 

The next meeting of the WSC will be hosted by the Semiconductor Industry 

Association in China in Shanghai, China, in May 2027. 

 

次回の WSC会議は 2027年 5月に中国の半導体工業会により中国の上海で主催

される。 

   

X. Key Documents and WSC Website: 

X. 主要文書と WSC ウェブサイト 

 

All key documents related to the WSC can be found on the WSC website, located 
at:  http://www.semiconductorcouncil.org. Information on WSC member associations 
can be found on the following websites:  

 

WSC に関連する全ての主要文書は、 WSC ウェブサイトで閲覧できる。

http://www.semiconductorcouncil.org. WSC メンバー工業会の情報は、以下のウェブサイ

トで閲覧できる。 

 

 

http://www.semiconductorcouncil.org/
http://www.semiconductorcouncil.org/
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Semiconductor Industry Association in China:                    

http://www.csia.net.cn  

 

Semiconductor Industry Association in Chinese Taipei:       

http://www.tsia.org.tw 

 

Semiconductor Industry Association in Europe:                   

http://www.eusemiconductors.eu  

 

Semiconductor Industry Association in Japan:                     

https://semicon.jeita.or.jp/index_e.html 

 

Semiconductor Industry Association in Korea:                     

http://www.ksia.or.kr  

 

Semiconductor Industry Association in the US:                   

http://www.semiconductors.org 

http://www.csia.net.cn/
http://www.tsia.org.tw/
http://www.eusemiconductors.eu/
https://semicon.jeita.or.jp/index_e.html
http://www.ksia.or.kr/
http://www.semiconductors.org/

